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Características 
Válvula de seguridad escape conducido de alívio
por sobre presión en tuberías o recipientes a pre-
síon.  Sistema de actuación por muelle directo.
Conexión entrada roscada macho 

Campana principal en fundicion de latón-bronce.

descarga a sitema de tuberías y así eliminar fugas.

Apropiadas para cualquier tipo de fluido, ya sea lí-

y precintada, a la presión requerida por el cliente,

Incluye elemento de precinto así como tornillo de
regulacíón. Capuchón hexagonal con junta

conjunto para evitar manipulación. 

 de presión (3 a 435 

  

-10ºC / +220ºC (14ºF / +428ºF)
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    Parts and Materials

º Ó

 PIE VÁLVULA (BASE) / 











 TUERCA FIJACIÓN / 



 TORNILLO REGULACIÓN / 

 CAPUCHÓN / CAP

Metalurgíca Zaes se reserva el derecho a modificar estas cotas por motivos de mejora de producto
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Valvula de seguridad Cod. V70.0 I, V70.02, V70.03 con escape conducido
y conexion roscada Macho x Hembra. Certificada CE segun directiva euro-
pea de equipos a presion DEP 2014/68/UE.SAFETY VALVES

Safety Valve Cod V70.0 I, V70. 02, V70. 03 enclosed discharge threaded con-
nections Male X Female. CE Marked complying to Pressure Equipment Directive
DEP 2014/68/UE.

F621"U!’ES

Enclosed discharge /?eliefSafezy valve for over
pressure in pressurized vessels andpipe systems .
Direct spring actuating system» /Wale threaded
inlet connection,

Die cast brass-bronze body

Female threaded side outlet for piped oft dis-
charge to eliminate fugitive emissions

Suitable for any type oi‘ fluid, vi/nether liquid or
gas Can be supplied factoiy rated and sealed,
under customer requirements, vvitn unitary CE
Certificate oi‘ compliance

Seal element and aqiustment screvv ll/'iC/L)Si’V€. l—le-
xagonal cap and soft seat included to ensure pro-
per sealing in order to avoid external
manipulation

Spring adjusting range from 0.2 to 30 Bar g
B g P g (3 to 435 Psi gl

H 3 G Catego,yA TEXll 3 G

(Max. Working Pressure} Temperature Lim/5

9 9

Steam Fluid Max‘ Z2 Barg /319 Psi g)

PESO
RENTRADA * R.SAL|DA * \/I/EIGHT

/NLET 77-IREAD OUTLET THREAD A B C E r D [QR]
3/a" 3/a"

"£$s

-

l\J *7.

it I/2' I /2"
"\- 3/4' 3/4'
__\ I " I "

I W’
I '/é’

—-._ Z"

2 ‘/1’
3' 3"

Available tliieacls

< 
MATERIALES DISPONIBLES

N“ / N0 DESCRIPCION COMPONENTE/ PARTDESCR/PT/ON AVAILABLE MATERIALS

-.__

- v/\t vc sxxsc (EN I982 1 BRONZE
- HOOD (EN I 21 64) BRASS

‘*“'—-—_
- SHUTTER
- MALE tovvtt 5l’l?/A/G CA/?l{’lE/? (EN 12164) 5/?/xss
- FEMALE UPPER SPl?ll\lG CA/?l?lE/? (EN 12164) BRASS

- SPi?ll\lG ""5602,
ix1 c

- ATTACHMENT l\/L/7' (EN 12164) BRASS
mo - vm TE/€TlGl—lT SEAL ELASTOMER’/C

ADJUSTMENT SCQEW (EN I Z1 64] BRASS

- (EN lZl64] BRASS

Nota l\/ote
Nu M; ® Meta/urgica Zaes keeps the right to niodi§/ this measui ements for design impioving purposes
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Válvulas de Seguridad / Safety Valves

Ficha Técnica / Data Sheet  ­V70.01,V70.02, V70.03 rev.1.0 Abril. 2019

Materiales disponibles 

Available materials

- Latón-Bronce / Brass-Bronze

Asientos disponibles 

Available Seats 

- Metal / Metal 

- Ptfe  /  Ptfe

- Fpm  / Fpm

Embalaje / Packaging

Las válvulas se entregan con tapones en los orifi-
cios de entrada y salida para evitar el deterioro de
los elementos internos y la entrada de polvo. 
Presentación plastificada en bolsa hermética.
Instrucciones de montaje incluidas.

Aplicaciones  / Applications  

- Alivio de sobrepresión y protección de bombas,
depósitos, sistema de conducción de fluidos y sis-
temas hidraúlicos.

- Compresores de gas y aire 

- Separadores de gas y aceites

- Intercambiadores de aire 

- Generadores y calderas de vapor

- Sistemas neumáticos (incluyendo bombas, de-
pósitos y equipos implicados)

- Calderas y sobrecalentadores

- Depósitos presurizados para gases, aire, líquidos,
vapor saturado, etc.

- Aplicaciones corrosivas industriales y de proceso

NNota Dependiendo en cada caso de un estu-

dio previo de materiales y condiciones de tra-

bajo.

Servicios de fabrica opcionales

Optional Factory Services

- Tarado / Seteo 
- Precintado de fábrica  
- Certificado de conformidad CE 
- Conexiones BSP y NPT

- Overpressure relief and protection of pumps,
vessels , hydraulic and system lines

- Air  or  Gas compressors

- Gas / Oil Separators

- Air Intercoolers

- Steam boilers and generators

- Vacuum systems (equipment, tanks and pumps
inclusive)

- Heat boilers and boiler overheat devices 

- Pressure vessels for gas, liquid,, steam, air etc.

- Industrial and process corrosive applicationes

Note.  Suitability for each application is sub-

ject to previous engineering calculation.

Consejos de Instalación

Installation advices

Nota: La correcta manipulación e instalación en
una válvula de seguridad son claves para evitar
el mal funcionamiento del dispositivo.

- Limpiar  las conexiones de entrada y salida para
evitar impurezas que puedan dañar el sistema de
cierre.
- Evitar componentes que provoquen perdidas
de carga (válvulas de corte, prolongaciones de
tuberia, etc) entre el sistema/equipo y la válvula
de seguridad
- El diámetro de la conexión debe ser como mí-
nimo el mismo que la entrada de la válvula.

.

- Instalar siempre en posición vertical.
- La descarga genera contrapresiones que deben
ser tenidas en cuenta a la hora de la correcta se-
lección del tamaño y modelo de válvula.
- No utilizar juntas de sellado que desprendan re-
siduos. 
- En líneas de vapor no instalar nunca la válvula
bajo el nivel de la tubería.
- Consulte las particularidades de instalación
según la legislacion vigente en el emplazamiento
final.   

----------------------------

Note: Correct handle and assembling of safety
valve are key in order to avoid malfunction of sa-
fety device.

- Clean the inlet and outlet to avoid impurities
that can damage the locking system.
- Prevent parts that cause pressure losses (shut-off
valves, pipe extensions, etc.) between the system
/ equipment and the safety valve. 
- The diameter of the connection must be at least
the same as valve inlet. 
- Always install vertically
- Discharge creates backpressure that must be
taken into account when selecting correct size
and valve type.
- Do not use sealing joints which give off waste.
- In steam lines never be installing the valve
under the level of the pipe.
- Refer to current legislation at final destination for
particular rules and  installation requirements..

Fotos / Pictures: The Safety Relief Valve Handbook by Marc Hellemans

It is supplied hermetically packaged to prevent de-
terioration, and with nut caps to guarantee deli-
very in a perfect state. Each unit is packaged in
order to prevent impurities getting inside, 
and deterioration of the same.

Assembling instructions included

- Factory Rating 
- Factory seal  
- CE Letter of compliance 
- BSP and NPT connections

https://rodavigo.net/es/c/hidraulica/valvulas/f/zaes

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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.. Orificios disponibles/ Avai/able orífices 

Designacion de Serie 70 I Serie 71 Serie Serie 73 

orificios y area efectiva Valvula de seguridad Serie 72 ! Serie 74 Valvula de seguridad 

Onfice Des,gnatJon ano roscada Valvula de seguridad bridada proporcional bridada 

Effect,ve .A rea Threaded Pressure Rel1ef Flanged Pressure Rehef Va/ve Proport,onal F/anged Pressure 

m2/(mm2) vstve Gas Vapor Lkuna DN20 - DN.f.00 Reltef Va/ve 
Gas Vapor Liqurd J/8" - 3" Gas, Vapor, Llqurd DN15- DN200 

DN15x15 o O 110 (71 O) * 3/8" * 
DN20x20 

E O 196 (126) * 1/2" 

DN20x32 DN25x25 
F O 307 (198) * 314" * * 

DN25x32 DN32x32 

DN32x50 
G O 503 (325) * 1" * * DN40x40 

DN40x65 
H O 785 (506) * 1 1/4" * DN50x50 
J 1 287 (830) * 1 1/2" * DN50x80 
K 1 838 (1186) * 2" * DN65x65 
L 2 853 (1841) * DN65x100 * DN80x80 
M 3 600 (2323) 

N 4 340 (2800) " DN80x125 * DN100x100 
DN100x150 DN125x125 p 6 379 (4116) * 2 1/2" - 3" " .. 
DN125x200 DN150x150 

Q 11 05 (7129) * DN150x250 * DN200x200 
11 27 87 (17982) " DN200x300 
V 42 19 (27219) .. DN300x400 
z 90 95 (58677) * DN400x500 

0

- Ficha Técnica / Data Sheet –V74 rev 0  201 - 
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* Orificios disponibles i Avaiiabie orifices
Designacion de Serie 701'Serie 71 Serie Serie T3

. . . . Valvula de seguridad Berie 721' Berie 74 Valvula de seguridador|f|1:|os 1,1 area efe etwa _ _ _ _Ormce Designfifion and roscada I Valvula de segur1dad_ brldada proporclonal brldada
Efiecme Area Threeoeti Pressure Reiief Fiengee Pressure Reiief '.-‘eive Preportienei Fiengee Pressure
injffmlfié I Vail,-e Gas, |.-'apor_. Liquid DN20 - EI'|'\.'40U fi'eiief'.-‘a1'u'e

E ' " Gas, Vapor. Liquid 3iB' - 3‘ Gas, Vapor. Liquid Di‘-‘i5 - D1"-'20O

[1-r\|15><151) 0.110 171.11} * 3i8" * L
DNZUXZG

E 0.196 H26} * 11'2"

DNZOXSZ DN25X25F 0.311? 11951 * 3.14" * A * A
DNZBXSE DNBZXBZ
DNSEXEUrs 0.5113 13251 * 1" * a * D|\|4Bx4G
DN4OX65

was * 1 1.14" * DN5Ux5G
1.287’ “ 1 112" * DNEOXSU
1.538 at-11 * 2" * DN65xE-5
2.55 841} " DN65x1E}O * DNSUXBG
3.1511 3231
4.340 800} “ DN8[}x125 " DN1G[]x1G[]

DN1[}Ox15D DN125x125P 5591511161 * 21.12"-3" * L * L
DN125x2[]O DN15[}x15[]

Q 11.05 (7129) * DN150x25O " DNZGUXZGU
T1 2167 17982) * DN2[}0x3[10
v 42.19 7219} * DN3t10><4t10
Z 90.95 5867?} * DN4[}DX5UD
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Válvulas de Seguridad / Safety Valves

Safety Valve Cod. V70.04, V70.05, V70.06 enclosed discharge threaded  connec-

tions Male x Female. CE Marked complying to Pressure Equipment Directive

DEP 2014/68/UE. 

/ Features

/ Parts and Materials

NNº / No DESCRIPCIÓN COMPONENTE / PART DESCRIPTION 
MATERIALES DISPONIBLES

AVAILABLE MATERIALS

1 ­ PIE VÁLVULA (BASE) / VALVE BASE STAINLESS STEEL (AISI 316)

2 ­ CAMPANA / HOOD STAINLESS STEEL (AISI 316)

3 ­ OBTURADOR / SHUTTER METAL / PTFE / FPM

4 ­ PORTA MUELLE INFERIOR MACHO / MALE LOWER SPRING CARRIER STAINLESS STEEL (AIS I316)

5 ­ PORTA MUELLE SUPERIOR HEMBRA /FEMALE UPPER SPRING CARRIER STAINLESS STEEL (AISI 316)

6 ­ MUELLE / SPRING (AISI 302) 

7 ­ TUERCA FIJACIÓN / ATTACHMENT NUT STAINLESS STEEL (AISI 316)

8 ­ JUNTA ESTANQUEIDAD / WATERTIGHT SEAL ELASTOMERO / ELASTOMERIC

9 ­ TORNILLO REGULACIÓN / ADJUSTMENT SCREW STAINLESS STEEL (AISI 316)

10 ­ CAPUCHÓN / CAP STAINLESS STEEL (AISI 316)

Nota / Note. Metalurgíca Zaes se reserva el derecho a modificar estas cotas por motivos de mejora de producto.
Metalurgica Zaes keeps the right to modify this measurements for design improving purposes

Válvula de seguridad escape conducido de alívio
por sobre presión en tuberías o recipientes a pre-
síon.  Sistema de actuación por muelle directo.
Conexión entrada roscada macho 

Campana principal en fundicion de acero inoxi-
dable.

Roscadas a la salida (hembra) para conducir la
descarga a sitema de tuberías y así eliminar fugas.

Apropiadas para cualquier tipo de fluido, ya sea lí-
quidos o gaseosos. Puede suministrarse regulada
y precintada, a la presión requerida por el cliente,
con el correspondiente certificado CE unitario.

Incluye elemento de precinto así como tornillo de
regulacíón. Capuchón hexagonal con junta
blanda para  asegurar la total hermeticidad del
conjunto para evitar manipulación. 

Enclosed discharge Relief Safety valve  for over
pressure  in pressurized vessels and pipe systems .
Direct spring actuating system. Male threaded
inlet connection.

Die cast Stainless Steell  body.

Female threaded side outlet for piped off dis-
charge to eliminate fugitive emissions

Suitable for any type of fluid, whether liquid or
gas. Can be supplied factory rated and sealed,
under customer requirements,  with unitary CE
Certificate of compliance. 

Seal element and adjustment screw  inclusive. He-
xagonal cap and soft seat included to ensure pro-
per sealing in order to avoid external
manipulation.

Temperature Limits (Max. Working Pressure)

ZSERIES 

Cod. V70

/ Dimensions (mm)

R.ENTRADA *
INLET THREAD

R.SALIDA*
OUTLET THREAD A B C E r D

PESO
WEIGHT

(gr.)

3/8” 3/8” 118.3 11 10 40 22 24 220 gr

1/2" 1/2” 141.7 12 14 48 26,5 26 420 gr

3/4” 3/4” 157 14 18 56.5 30,5 32 610 gr
1” 1” 194.45 16 22 73 37,5 40 1.190 gr

1 ¼” 1 ¼” 197 17 30 74 42,5 47 1.470 gr

1 ½” 1 ½” 207 18 35 77.5 47 57 1.830 gr

2” 2” 232.6 22 45 88.5 54,5 67 2.900 gr

­ Ficha Técnica / Data Sheet  ­V70.04,V70.05, V70.06 rev.2  Abril 2019

* Roscas disponibles / Available threads: BSP y NPT

Muelles con rango de ajuste desde 0.2 hasta 
30 ar  de presión (3 a 435 si ) 
Categoria ATEX: II 3 G

Spring adjusting range from 0.2 to 30 r  
(3 to 435 si )
Category ATEX: II 3 G

https://rodavigo.net/es/c/hidraulica/valvulas/f/zaes

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118

7%Ti:

mmZ

https://rodavigo.net/es/c/hidraulica/valvulas/f/zaes
mailto:rodavigo@rodavigo.com


··--·- ='!:=-- ==-'=" 

r-'-,i 
OK 

11 

OK (S) 
1 

Válvulas de Seguridad / Safety Valves

Available materials

-Acero inoxidable AISI 316

Stainless Steel AISI 316

Packaging

Las válvulas se entregan con tapones en los orifi-
cios de entrada y salida para evitar el deterioro de
los elementos internos y la entrada de polvo. 
Presentación plastificada en bolsa hermética.
Instrucciones de montaje incluidas.

Applications  

- Alivio de sobrepresión y protección de bombas,
depósitos, sistema de conducción de fluidos y sis-
temas hidraúlicos.

- Compresores de gas y aire 

- Separadores de gas y aceites

- Intercambiadores de aire 

- Generadores y calderas de vapor

- Sistemas neumáticos (incluyendo bombas, de-
pósitos y equipos implicados)

- Calderas y sobrecalentadores

- Depósitos presurizados para gases, aire, líquidos,
vapor saturado, etc.

- Aplicaciones corrosivas industriales y de proceso

-- Aplicaciones para servicios criogenicos

NNota Dependiendo en cada caso de un estu-

dio previo de materiales y condiciones de tra-

bajo.

- Overpressure relief and protection of pumps,
vessels , hydraulic and system lines

- Air  or  Gas compressors

- Gas / Oil Separators

- Air Intercoolers

- Steam boilers and generators

- Vacuum systems (equipment, tanks and pumps
inclusive)

- Heat boilers and boiler overheat devices 

- Pressure vessels for gas, liquid,, steam, air etc.

- Industrial and process corrosive applicationes

- Applications for cryogenic services

Note.  Suitability for each application is sub-

ject to previous engineering calculation.

Installation advices

Nota: La correcta manipulación e instalación en
una válvula de seguridad son claves para evitar
el mal funcionamiento del dispositivo.

- Limpiar  las conexiones de entrada y salida para
evitar impurezas que puedan dañar el sistema de
cierre.
- Evitar componentes que provoquen perdidas
de carga (válvulas de corte, prolongaciones de
tuberia, etc) entre el sistema/equipo y la válvula
de seguridad
- El diámetro de la conexión debe ser como mí-
nimo el mismo que la entrada de la válvula.

.

- Instalar siempre en posición vertical.
- La descarga genera contrapresiones que deben
ser tenidas en cuenta a la hora de la correcta se-
lección del tamaño y modelo de válvula.
- No utilizar juntas de sellado que desprendan re-
siduos. 
- En líneas de vapor no instalar nunca la válvula
bajo el nivel de la tubería.
- Consulte las particularidades de instalación
según la legislacion vigente en el emplazamiento
final.   

----------------------------

Note: Correct handle and assembling of safety
valve are key in order to avoid malfunction of sa-
fety device.

- Clean the inlet and outlet to avoid impurities
that can damage the locking system.
- Prevent parts that cause pressure losses (shut-off
valves, pipe extensions, etc.) between the system
/ equipment and the safety valve. 
- The diameter of the connection must be at least
the same as valve inlet. 
- Always install vertically
- Discharge creates backpressure that must be
taken into account when selecting correct size
and valve type.
- Do not use sealing joints which give off waste.
- In steam lines never be installing the valve
under the level of the pipe.
- Refer to current legislation at final destination for
particular rules and  installation requirements..  

Fotos / Pictures: The Safety Relief Valve Handbook by Marc Hellemans

It is supplied hermetically packaged to prevent de-
terioration, and with nut caps to guarantee deli-
very in a perfect state. Each unit is packaged in
order to prevent impurities getting inside, 
and deterioration of the same.

Assembling instructions included

Optional Factory Services

- Tarado / Seteo
- Precintado de fábrica  
- Certificado de conformidad CE 
- Conexiones BSP y NPT

- Factory Rating 
- Factory seal  
- CE Letter of compliance 
- BSP and NPT connections

­ Ficha Técnica / Data Sheet  ­V70.04,V70.05, V70.06 rev.2  Abril  2019

Available Seats 

- Metal / Metal 

- Ptfe  /  Ptfe

- Fpm  / Fpm

https://rodavigo.net/es/c/hidraulica/valvulas/f/zaes

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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.. Orificios disponibles/ Avai/able orífices 

Designacion de Serie 70 I Serie 71 Serie Serie 73 

orificios y area efectiva Valvula de seguridad Serie 72 ! Serie 74 Valvula de seguridad 

Onfice Des,gnatJon ano roscada Valvula de seguridad bridada proporcional bridada 

Effect,ve .A rea Threaded Pressure Rel1ef Flanged Pressure Rehef Va/ve Proport,onal F/anged Pressure 

m2/(mm2) vstve Gas Vapor Lkuna DN20 - DN.f.00 Reltef Va/ve 
Gas Vapor Liqurd J/8" - 3" Gas, Vapor, Llqurd DN15- DN200 

DN15x15 o O 110 (71 O) * 3/8" * 
DN20x20 

E O 196 (126) * 1/2" 

DN20x32 DN25x25 
F O 307 (198) * 314" * * 

DN25x32 DN32x32 

DN32x50 
G O 503 (325) * 1" * * DN40x40 

DN40x65 
H O 785 (506) * 1 1/4" * DN50x50 
J 1 287 (830) * 1 1/2" * DN50x80 
K 1 838 (1186) * 2" * DN65x65 
L 2 853 (1841) * DN65x100 * DN80x80 
M 3 600 (2323) 

N 4 340 (2800) " DN80x125 * DN100x100 
DN100x150 DN125x125 p 6 379 (4116) * 2 1/2" - 3" " .. 
DN125x200 DN150x150 

Q 11 05 (7129) * DN150x250 * DN200x200 
11 27 87 (17982) " DN200x300 
V 42 19 (27219) .. DN300x400 
z 90 95 (58677) * DN400x500 

0

- Ficha Técnica / Data Sheet –V74 rev 0  201 - 

https://rodavigo.net/es/c/hidraulica/valvulas/f/zaes

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
D

‘

Q»
Z19 i

* Orificios disponibles i Avaiiabie orifices
Designacion de Serie 701'Serie 71 Serie Serie T3

. . . . Valvula de seguridad Berie 721' Berie 74 Valvula de seguridador|f|1:|oe 1,1 area efe etwa _ _ _ _Ormce Designfifion and rosoada I Valvula de segur1dad_ brldada proporclonal brldada
Efiecme Area Threeoeo Pressure Reiief Fieogeo Pressure Reiief Veive Proportionei Fieogeo Pressure
injffmlfié I Vaive Gas, Vapor. Liquio DN20 - EI'|'\.'40U Heiief Vaive

E ' " Gas, Vapor. Liquio 3119' - 3‘ Gas, Vapor. Liouio Di‘-'15 - D1"-'20O

[1-r\|15><151) 0.1101;?1.11} * 3i8" * L
DNZUXZG

E 0.196 [1261 * 11'2"

DNZOXSZ DN25X25F 0.311? 11951 * 3.14" * A * A
DNZBXSE DNBZXBZ
DNSEXEUrs 0.5113 13251 * 1" * a * D|\|4Bx4G
DN4OX65

0.155 * 1 1.14" * DN5Ux5G
1.287’ “ 1 112" * DNEOXSU
1.538 er.-11 * 2" * DN65xE-5
2.95 841} " DN65x1E}O * DNSUXBG
3.1511 3231
4.340 800} “ DN8[}x125 " DN1GUx1GU

DN1[}Ox15D DN125x125P 153191141161 * 21.12"-3" * L * L
DN125x2[]O DN15[}x15[]

Q 11.115 (7129) * DN150x25O " DNZGUXZGU
T1 21.67 17982) * DN2[}0x3[10
v 42.19 7219} * [:=|\13t10><4t10
Z 90.95 5867?} * DN4[}DX5UD
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Válvulas de Seguridad / Safety Valves

Safety Valve Cod. V70.0  enclosed discharge threaded  connec-

Male x Female. CE Marked complying to Pressure Equipment Directive 

DEP 2014/68/UE. (Cryogenics Services)

Características / Features

Componentes y materiales / Parts and Materials

NNº / No DESCRIPCIÓN COMPONENTE / PART DESCRIPTION 
MATERIALES DISPONIBLES

AVAILABLE MATERIALS

1 ­ PIE VÁLVULA (BASE) / VALVE BASE STAINLESS STEEL (AISI316)

2 ­ CAMPANA / HOOD STAINLESS STEEL (AISI316)

3 ­ OBTURADOR / SHUTTER PTFE

4 ­ PORTA MUELLE INFERIOR MACHO / MALE LOWER SPRING CARRIER STAINLESS STEEL (AISI316)

5 ­ PORTA MUELLE SUPERIOR HEMBRA /FEMALE UPPER SPRING CARRIER STAINLESS STEEL (AISI316)

6 ­ MUELLE / SPRING (INCONEL X750)

7 ­ TUERCA FIJACIÓN / ATTACHMENT NUT STAINLESS STEEL (AISI316)

8 ­ JUNTA ESTANQUEIDAD / WATERTIGHT SEAL ELASTOMERO / ELASTOMERIC

9 ­ TORNILLO REGULACIÓN / ADJUSTMENT SCREW STAINLESS STEEL (AISI316)

10 ­ CAPUCHÓN / CAP STAINLESS STEEL (AISI316)

Nota / Note. Metalurgíca Zaes se reserva el derecho a modificar estas cotas por motivos de mejora de producto.
Metalurgica Zaes keeps the right to modify this measurements for design improving purposes

Válvula de seguridad Cod. V70.0  con escape conducido

oscada Macho x Hembra. Certificada CE según directiva euro

equipos a presión DEP 2014/68/UE. (Servicios Criogenicos)

Válvula de seguridad escape conducido de alívio
por sobre presión en tuberías o recipientes a pre-
síon.  Sistema de actuación por muelle directo.
Conexión entrada roscada macho 

Campana principal en fundicion de acero inoxi-
dable.

Roscadas a la salida (hembra) para conducir la
descarga a sitema de tuberías y así eliminar fugas.

Apropiadas para cualquier tipo de fluido, ya sea lí-
quidos o gaseosos. Puede suministrarse regulada
y precintada, a la presión requerida por el cliente,
con el correspondiente certificado CE unitario.

Incluye elemento de precinto así como tornillo de
regulacíón. Capuchón hexagonal con junta
blanda para  asegurar la total hermeticidad del
conjunto para evitar manipulación. 

Enclosed discharge Relief Safety valve  for over
pressure  in pressurized vessels and pipe systems .
Direct spring actuating system. Male threaded
inlet connection.

Die cast Stainless Steell  body.

Female threaded side outlet for piped off dis-
charge to eliminate fugitive emissions

Suitable for any type of fluid, whether liquid or
gas. Can be supplied factory rated and sealed,
under customer requirements,  with unitary CE
Certificate of compliance. 

Seal element and adjustment screw  inclusive. He-
xagonal cap and soft seat included to ensure pro-
per sealing in order to avoid external
manipulation.

Presión Max. de trabajo /(Max. Working Pressure)

ZSERIES 
SAFETY VALVES

Cod. V70

Dimensiones / Dimensions (mm)

R.ENTRADA *
INLET THREAD

R.SALIDA*
OUTLET THREAD A B C E r D

PESO
WEIGHT

(gr.)

3/8” 3/8” 118.3 11 10 40 22 24 220 gr

1/2" 1/2” 141.7 12 14 48 26,5 26 420 gr

3/4” 3/4” 157 14 18 56.5 30,5 32 610 gr
1” 1” 194.45 16 22 73 37,5 40 1.190 gr

1 ¼” 1 ¼” 197 17 30 74 42,5 47 1.470 gr

1 ½” 1 ½” 207 18 35 77.5 47 57 1.830 gr

2” 2” 232.6 22 45 88.5 54,5 67 2.900 gr

­ Ficha Técnica / Data Sheet  ­V70.0  2019

* Roscas disponibles / Available threads: BSP y NPT

Rango temperatura / Temperature Limits 

-196ºC / +220ºC (-320ºF / +428ºF)**
**El rango de temperatura depende de la configuracion de los compo-

nentes de la valvula (resorte, asientos, etc.) /The temperature range de-

pends on the configuration of the valve components (Spring, Sealed,

etc...)

30 Bar  (435 Psi )*

*Fluido Vapor Max./ Steam Fluid Max.  Bar  (  Psi )

Muelles con rango de ajuste desde 0.2 hasta 
30 ar  de presión (3 a 435 si ) 
Categoria ATEX: II 3 G

Spring adjusting range from 0.2 to 30 r  
(3 to 435 si )
Category ATEX: II 3 G

https://rodavigo.net/es/c/hidraulica/valvulas/f/zaes
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Válvulas de Seguridad / Safety Valves

Materiales disponibles 

Available materials

-Acero inoxidable AISI 316

Stainless Steel AISI 316

Embalaje / Packaging

Las válvulas se entregan con tapones en los orifi-
cios de entrada y salida para evitar el deterioro de
los elementos internos y la entrada de polvo. 
Presentación plastificada en bolsa hermética.
Instrucciones de montaje incluidas.

Aplicaciones  / Applications  

- Alivio de sobrepresión y protección de bombas,
depósitos, sistema de conducción de fluidos.

- Compresores de gas servicios criogenicos 

- Separadores de gas servicios criogenicos 

- Depósitos presurizados para gases, líquidos, etc.

- Aplicaciones corrosivas industriales y de proceso

NNota Dependiendo en cada caso de un estu-

dio previo de materiales y condiciones de tra-

bajo.

- Overpressure relief and protection of pumps,
vessels  and system lines

- Gas compressors crygenics sevices

- Gas crygenics sevices

- Pressure vessels for gas, liquid,, etc.

- Industrial and process corrosive applicationes

Note.  Suitability for each application is sub-

ject to previous engineering calculation.

Consejos de Instalación

Installation advices

Nota: La correcta manipulación e instalación en
una válvula de seguridad son claves para evitar
el mal funcionamiento del dispositivo.

- Limpiar  las conexiones de entrada y salida para
evitar impurezas que puedan dañar el sistema de
cierre.
- Evitar componentes que provoquen perdidas
de carga (válvulas de corte, prolongaciones de
tuberia, etc) entre el sistema/equipo y la válvula
de seguridad
- El diámetro de la conexión debe ser como mí-
nimo el mismo que la entrada de la válvula.

.

- Instalar siempre en posición vertical.
- La descarga genera contrapresiones que deben
ser tenidas en cuenta a la hora de la correcta se-
lección del tamaño y modelo de válvula.
- No utilizar juntas de sellado que desprendan re-
siduos. 
- En líneas de vapor no instalar nunca la válvula
bajo el nivel de la tubería.
- Consulte las particularidades de instalación
según la legislacion vigente en el emplazamiento
final.   

----------------------------

Note: Correct handle and assembling of safety
valve are key in order to avoid malfunction of sa-
fety device.

- Clean the inlet and outlet to avoid impurities
that can damage the locking system.
- Prevent parts that cause pressure losses (shut-off
valves, pipe extensions, etc.) between the system
/ equipment and the safety valve. 
- The diameter of the connection must be at least
the same as valve inlet. 
- Always install vertically
- Discharge creates backpressure that must be
taken into account when selecting correct size
and valve type.
- Do not use sealing joints which give off waste.
- In steam lines never be installing the valve
under the level of the pipe.
- Refer to current legislation at final destination for
particular rules and  installation requirements..  

Fotos / Pictures: The Safety Relief Valve Handbook by Marc Hellemans

It is supplied hermetically packaged to prevent de-
terioration, and with nut caps to guarantee deli-
very in a perfect state. Each unit is packaged in
order to prevent impurities getting inside, 
and deterioration of the same.

Assembling instructions included

Servicios de fabrica opcionales

Optional Factory Services

- Tarado / Seteo
- Precintado de fábrica  
- Certificado de conformidad CE 
- Conexiones BSP y NPT

- Factory Rating 
- Factory seal  
- CE Letter of compliance 
- BSP and NPT connections

­

Asientos disponibles 

Available Seats 

- Ptfe  /  Ptfe

https://rodavigo.net/es/c/hidraulica/valvulas/f/zaes
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.. Orificios disponibles/ Avai/able orífices 

Designacion de Serie 70 I Serie 71 Serie Serie 73 

orificios y area efectiva Valvula de seguridad Serie 72 ! Serie 74 Valvula de seguridad 

Onfice Des,gnatJon ano roscada Valvula de seguridad bridada proporcional bridada 

Effect,ve .A rea Threaded Pressure Rel1ef Flanged Pressure Rehef Va/ve Proport,onal F/anged Pressure 

m2/(mm2) vstve Gas Vapor Lkuna DN20 - DN.f.00 Reltef Va/ve 
Gas Vapor Liqurd J/8" - 3" Gas, Vapor, Llqurd DN15- DN200 

DN15x15 o O 110 (71 O) * 3/8" * 
DN20x20 

E O 196 (126) * 1/2" 

DN20x32 DN25x25 
F O 307 (198) * 314" * * 

DN25x32 DN32x32 

DN32x50 
G O 503 (325) * 1" * * DN40x40 

DN40x65 
H O 785 (506) * 1 1/4" * DN50x50 
J 1 287 (830) * 1 1/2" * DN50x80 
K 1 838 (1186) * 2" * DN65x65 
L 2 853 (1841) * DN65x100 * DN80x80 
M 3 600 (2323) 

N 4 340 (2800) " DN80x125 * DN100x100 
DN100x150 DN125x125 p 6 379 (4116) * 2 1/2" - 3" " .. 
DN125x200 DN150x150 

Q 11 05 (7129) * DN150x250 * DN200x200 
11 27 87 (17982) " DN200x300 
V 42 19 (27219) .. DN300x400 
z 90 95 (58677) * DN400x500 

0

- Ficha Técnica / Data Sheet –V74 rev 0  201 - 
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* Orificios disponibles i Avaiiabie orifices
Designacion de Serie 701'Serie 71 Serie Serie T3

. . . . Valvula de aeguridad Berie 721' Berie 74 Valvula de aeguridador|f11:1oa 1,1 area efe1:t1va _ _ _ _Ormce DESIQMIIDH and rosoada I Valvula de segur1dad_ brldada proporclonal brldada
Efiecme Area Threaoeo Pressure Reiief Fiaogeo Pressure Reiief Vaive Proportionai Fiaogeo Pressure
IUQIIIRIIIILEI I Vaiva Gas, Vapor. Liquio DN20 - 010400 1=.'eiiafVa1've

E ' " Gas, Vapor. Liquio 3359' - 3‘ Gas, Vapor. Liouio D1‘-'15 - D1"-'20O

[1-1\115><1513 0.1101;?1.111 * 313" * L
DNZUXZG

E 0.196 (126) * 11'2"

DNZOXSZ DN25X25F 0.311? (1931 * 3.14" * A * A
DNZBXSE DNBZXBZ
DN32X50rs 11.5113 (3251 * 1" * a * D|\|40x40
DN40X65

0.335 * 1 1.14" * DN50x50
1.207 “ 1 112" * DNEOXSU
1.333 31.-11 * 2" * DN65x65
2.95 841} " DN65x100 * DNSUXBG
3.911 3231
4.340 800} “ DN80x125 " DN1G0x100

DN100x150 DN125x125P 9339114113} * 21.12"-3" * L * L
DN125x200 DN150x150

Q 11.05 (7129) * DN150x250 " DN200x200
T1 23.37 17982) * DN200x300
v 42.19 7219} * [11\13t10><4110
Z 90.95 58677} * DN4[}DX5UD
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